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M e s k ó  Z o l t á n .

C s á k  y  
s z a l m á j a

nálunk a város minden tulaj
dona. Ahelyett, hogy arra töre
kednénk, hogy minél több jö
vedelmező objektuma legyen a 
városnak, azokkal sem tőröd
nek, amelyek megvannak. Ne
hány év előtt minden cél és 
határozott értelem nélkül meg
vette a város a vattagyárat, 
amelyet azóta csapdos ár, fuj 
a szél a dunai sötét vizeknél. 
Hever ez a derék épülettömb 
a parlagon és bizalommal várja,, 
hogy idők múlva beletömjék az 
uj, modern és miniszterileg 
már mindig gyakrabban sürge
tett vágóhidat s az epedve várt 
jéggyárat. Tekintettel arra, hogy 
a vattagyár már megunta várni 
a benne létesítendő tervek 
nyélbe ütéséi, bánatában düle- 
dezni kezdenek egy némely 
falai s ennek a valóságnak a 
leszögezésével kerülünk kapcso
latba cikkünk Ciliiével. Ez bizo
nyltja ugyanis legjobban, hogy 
nálunk tényleg a Csáky szalmá
járól szóló metódusokat utánoz
zák. Hogy megvesznek celtala- 
uui — legalább is egyelőre 
c i:aluliul — egv ui .um .s
■ pu.üllőmből, e. ellen meg 
c»ai. nem szólnánk a jövő 
perspektívák éideliében, de hogy 
ezt a parlagon heverő vagyont 
azzal is kevesbítik, hogy nem 
tartják szükségesnek jó karban 
való tartásáról gondoskodni — 
ez ellen fel kell emelni szavun
kat. Ha tehát a város nem 
tud arról, hogy mikép romlik

vattagyár, ehelyült ligyelmez- 
totjük rá s reméljük, liogy Írá
sunknak meglesz az üdvös 
eredménye.

Önre,
i.i - n .

Park, korzó, közkert.
Nincs egy árva fűszál nagy határ 

mezőben, irta valaha nagy költőnk 
s bizonyára a mi városunkra gon
dolt. Ugyanis nálunk is csak ilyen
kor, a nyár küszöbén vesszük észre, 
hogy nincs egy parányi kellemesen 
fás hely, ahol egy kis üde levegőt 
lélegezhetnénk be, s amelyre ráfog
hatnánk a park nevet. A vasúti 
„parkról", a szabadszerelem e szen
tesített helyéről ne essék ez alka
lommal szó, valamint borítsuk be a 
Lőkertet is a hallgatás súlyos leplé
vel s beszéljünk egyedül az első 
királyunkról elnevezett hepehupás 
térről, amelynek városi parkká való 
átalakítását hosszú idők óta .lágy 
epedéssel várjuk. A sok elvi hatá
rozat labirintusában nem tudunk 
ugyan eligazodni, de mégis úgy 
emlékszünk, mintha azt is elhatá
rozta volna már a város, hogy azt 
a patkot a mostani tavaszon kezdi 
elkészíteni a szemnek s a tüdőnek 
az ő üdülésére. Sőt, ha csak ebben 
is nem csalódunk, kilátásba helyez
ték azt is, hogy a park doinbor- 
faragásu kőmodelljét is kiállítják 
közszemlére a város tisztelt polgá
rainak. Bevalhatjuk, nem láttuk azt 
a kedves gyerekjáték parkmodellecs- 
ket sem, s egész bátran kifejezést 
adiiatu iú annak a szerényteien véle
ményünknek is, hogy a parkot en 
natúré sem fogjuk valószínűleg meg 
nagyon hosszú ideig láthatni.

Természetesen, mit is tehetnénk 
mást, mint rezignációval belenyug
szunk abba is, hogy a város kellő 
közepében hepehupás, portól, sze
méttől bűzös levegőjű terünket nem 
váltja fel üde lombjaival, árnyékos, 
kellemes helyeivel egy park, amely
ben ünnepi korzózást végezhetne az

Eötvüs-uica szüle járdáján kénysze
rűségből szorongó közönség. Bele
nyugszunk minden változhatatlan 
szomorúságba, de künyürgünk sze
retettel, legyen velünk szemben a 
város legalább annyira kíméletes, 
hogy ne fessen elénk folyton csa
lóka délibábokat, hogy ne keltsen 
bennünk minden évben egy sereg 
hiú reményt, ne hitesse el velünk, 
hogy máskép lesz ezután s lesz, 
ami még nem volt, hanem szeré
nyen és alázatosan pesszimistáskod- 
jék ő is s ismerje be, hogy nem 
haladunk mi egy lépést sem. Ennyi 
kíméletlen őszinteséget végre meg
érdemel az adózó polgárok remény- 
csillanásokkal agyonzaklatott szive is.

—ej.

(Avassuk az ujsayban
hogy pályázni lehet a színházra. 
Szép. minden komforttal berendezett 
kőszinházról van szó, nagy és mo
dern színpaddal, rendes és elegendő 
számú öltözővel. A nézőtéren fel
csapható, bársonyüléses székek és 
tizenöt elegáns páholy. Végül rész
letes felvilágosítást kér a pályázat a 
pályázó igazgatótól, milyen lesz a 
társulata (fényképbeküldése sohasem 
árt) és milyen műsort akar adni.

Ama néhány, esetleges, gyermek
ded lélekre tekintettel, aki azt hinné 
netán, hogy Bajáról van azaz lehet 
szó, sietünk megsúgni, mert hango
san nem merjük, hogy a kiskun- 
halasi színházról van szó. Kiskun
halas nagyközség az a hely, ahol 
kőszinházba járnak az emberek és 
nem a szin alá, a pajtába, a desz
kák köze, amint azt Váradi meséli 
szinészhislóriáiban, vagy amint még 
most is majdnem úgy van, itt, 
nálunk, egy törvényhatóságos város
ban. A halasi ember, akire itt Baján 
olyan szívesen illesztgetik a köz
mondást, hogy a zsemlyét kenyérrel 
esvi, kőszinházban tesz eleget mini

mális kulturális követeléseknek, pá
holyban, vagy bársonyszéken ül 
egy igazán Ízléses színházteremben.

Ez a hova-tova már igazán szé
gyen számba menő tákolmányt való
ban erélyes kéznek kellene valahára 
elpusztítania.

Május elsején
hajnalban, lombozott utcákon gyö
nyörű reggelen és csendes időben 
csupa örvendező ember járt az ut
cákon. Minden egyéb szomorúságot, 
pedig van elég, elfeledtünk és vigan 
mentünk neki e jól induló napnak.

Ha . . .
Ha egy olyan kellemetlenül kö

rülmény bele nem disszonál ebbe a 
megelégedettségbe, ami minden jobb 
és érzékenyebb fülű embert meg 
kell hogy szisszentsen: a tűzoltó- 
zenekarnak igazán mucsai ütemben 
leadott azaz lefújt játéka. Azok az 
annyiszor kigunyolt, megcsufolt a 
vaskuti trombitásokéhoz olyan réme
sen hasonló futamok a bekezdésnél 
és a fináléban igazán nem méltók 
egy város utcájának a képéhez. 
Látjuk és halljuk, tehát tudjuk is, 
hogy ez a zenekar tudna alkalmaz
kodni legalább is közepes igények
hez és nem kellene pandurszigeti 
nivón állania még mindig és ezáltal 
oda lesülyeszteni a város közepét, 
annak publikumát is. Ép ezért említ
jük ezt itt meg és kérünk illetékes 
helyen orvoslást.

Egy kis falóra
az egesz, tehát nem sok es mégis 
sokai jeient nekünk. Ennyivel kap
juk ugyanis most előbb az „Esf‘-et, 
ezt az immár nélkülözhetetlen kedves 
újságot és az egyedüli, ugyanazon 
napszakban a fővárosban és nálunk 
is olvasható sajtóterméket. Minden
esetre egy kis lépés előre, ami ná-. 
lünk, sajnos, nagyon is elkel.

( $  A L A P I T T A T O T T
®  1875.

Óriási választék kész férfi-, 
gyermek-ruha és női 

felöltőkben.

Lövenstein Frigyes
FÉRFI SZABÓ,

©■r BAJA (városi bérház).

Aranyéremmel kitüntetve 
a helyi iparkiállitáson.

Mérték utáni rendelések
elegáns kivitelben.
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S port-N aptár
Május 4. D. u. fél 4 órakor Szek

szárdi Sp. Club—BSE 
ellen futball-mcccs. Ér
keznek reggel 7 31, el
mennek ö' 22.

„ 11. Délután 4 órakor futbal-
meccs a BSE és Bácsal
mási Sport Club között.

„ 12. Baján BSE Szegedi AC
bajnoki futtái meccs, dél
után 4 órakor. Érkeznek 
déli 12*31, elmennek 7'32.

„ 22. Baján BSE—Bácska Sza
badkai AC futbal meccs. 
Érkezés 12*31, elmennek 
7 32, kezdete d. u. 4 ó.

„ 25. Újvidékiek mérkőzése he
lyett BSE házi athlélikai 
és birkózó versenye d. u. 
3 órakor.

A .. B. S. E .“ uj csónakjai 
a inai naptól kezilödöleg ti 
Sugovica hid mellett olcsó bér
összegért a közönség rendel
kezésére állanak.

Személyi hir. Dr. Purgly Sándor 
főispán május hó 7-én városunkba 
érkezik és igy a május 8-án tar
tandó közigazgatási bizottsági ülé
sen ő fog elnökölni.

A választók névsora május hó 
5—25-éig a városi kiadóhivatalban 
I. em. ajtósz. 7. a városi kiadónál, 
Schvvarzinger Sándornál megtekint
hető minden d. e. 8— 12-ig.

Anyakönyvi hitek. E. évi április 
hó 15-től 30-áig volt haláleset 24, 
halva született 1, házasság 10 eset
ben volt.

Előléptetések a bajai tisztikar kö
réből. A hivatalos lap a következő 
előléptetéseket közli : A honvédség
nél : Alsómalatnai Malatinszky István 
ezredparancsnok ezredessé, Árkosi 
Benkő Sándor osztályparancsnok őr- 
naggyá, Jeszenszky József száza
dossá, Kecskemélhy Pethes Miklós 
és Gábor István főhadnaggyá lépett 
elő. Kismányai Micsky Imre ménes
kari hadnagy főhadnagy lett. Itt 
említjük meg, hogy a király Marton 
Jenő dr. orvosfőnököt, ki sokáig 
működött Baján, törzsorvossá ne
vezte ki.

A Honvétlegylet feloszlatása. Mint 
azt már egyik múltkori számunkban 
megírtuk, a Honvédegyelt jelenlegi 
alelnöke kérvényt adott be a Hon
védegylet feloszlatása iránt. Most 
aztán tényleg kimondották az egylet

feloszlatását és elhatározták, hogy 
az egylet 200 koronányi vagyoná
nak fele temetési költségre, fele az 
öz v egye k n e k ma rád j o n.

Rendőrtiszti tanfolyam . Már érte
sítettük olvasóinkat, hogy a buda
pesti kir. államrendőrségen a rendőr- 
legénységet képző tiszti tanfolyamot 
tartanak, melyen a vidéki rendőrsé
gek kiküldöttjei is résztvesznek. 
Mint értesülünk a belügyminiszter a 
tanács előterjesztésére dr. Hechtl 
József alkapitányt küldötte ki a 35 
napos tanfolyamra, mely május hó 
4-én kezdődik.

Betörtek a színkörbe. A nyári 
színkör bedeszkázott ajtaját ismeret
len tettes feltörte és az ott levő 
székeket és egyéb tárgyakat ellopta. 
Goldschmiedt Lajos, a színkör jelen
legi tulajdonosa feljelentést tett a 
rendőrségnél.

Május elsején népgyülést rendezett 
a bajai szociáldemokrata párt, ame
lyen a budapesti kiküldött szidtok 
elmaradása folytán Fábik József 
helybeli titkár tartott beszédet az 
általános politikai helyzetről, a kül
politikáról és a május elsejének 
jelentőségéről. Délután tüntető fel
vonulás volt, mely a Munkás- 
Otthonból indult ki és teljes rend
ben, minden nagyobb incidens nél
kül folyt le A felvonulás után a 
szigetben jól sikerült majálist tartot
tak a munkások.

Ebzárlat Baján. A rendőrkapitányi 
hivatal az ebzárlatra vonatkozóan a 
következő hirdetményt teszi közzé:

Az elmúlt hétnek majdnem vala
mennyi napján az ebek között elő
fordult veszettségre gyanús esetek, 
valamint az ebek által megmart 
egyéneknek a budapesti Pasteur- 
intézetbe történt felszállitásából ki
folyólag, a további balesetek korlá
tozása és lehető megszüntetése vé
gett a következőket rendelem :

Valamenyi kutya megkötve, vagy 
biztos szájkosárral ellátva tartandó.

Utasítottam a gyepmesterrel járó 
rendőrt, hogy az ebek előirt módon 
tartásáról, házról-házra járással ma
guknak meggyőződést szerezzenek; 
a szabálytalanul tartott, vagy véd
jegy nélküli ebet a gyepmester fogja 
el és ezeket a telepére történt visz- 
szatérés után, a rendőr jelenlétében 
azonnal irtsa ki, a rendőr pedig a 
kiirtott ebek tulajdonosait, a kiliá- 
gási eljárás megindítása végett ide 
jelentse be.

Miről a város közönségét azzal 
értesítem, hogy az ebzárlatra vonat
kozó fenti szabályok áthágása ese

tén, az 1888. évi VII. t.-c. 154. 
§-nnak i) pontja alapján, a legszigo
rúbban leszek kénytelen eljárni. 
Koller Dezső s. k., tb. rendőrfő
kapitány.

A rendőrség figyelmébe ajánljuk
azokat a lehetetlen állapotokat, a 
melyek a piaci paprikaárusitásnál 
vannak. Ugyanis a paprikaárusok 
födetlen zsákokban teszik az utcán 
közszemlére áruikat, miközben a 
szél az utca minden porát, szemetét 
vígan viszi a paprikás zsákokba, 
melyek aztán legbiztosabb terjesztői 
lesznek a bacillusoknak. Azután 
meg a szél minduntalan az ártatlan 
járó-kelők szemébe csapja a papri
kát, ami szintén nem a legkelleme
sebb dolgok közé tartozik. Igazán 
csodáljuk, hogy ezek a dolgok eddig 
elkerülték a rendőrség figyelmét, 
reméljük, hogy ezután intézkedni 
fog c visszás állapotok megszünte
tésére.

A főgimnázium szinielöadásan felül
fizetni szívesek voltak: Willmann 
János 25 K, Érti József 20 K, Állaga 
Ottó, Bodrogi Gyula, Horváth Jero
mos dr. (Zire), özv. Háy Jánosné, 
Kuts János ( Bácsbokod), Reich 
Gyula, Somogyi Emil 10— 10 K, 
Érti István 8 K, Reich Zsigmond 
5 K, Boros József dr., Evetovics 
Ivó (Bács), Fischer Béla, Fischer 
Pál, Krausz Jakab, Molnár Károly 
(Süküsd), Tury Mátyás kir. tanácsos, 
YVeidinger Dezsőné 5 — 5 K, dr. 
Fehér Jánosné, Michitsch Józsefné, 
Pósch Ernő 4—4 K, Bernhart Ernő, 
Dömötör Kálmán dr., Heller Richárd, 
Makray László dr., Schőn Ödön 
3—3 K., Alexievitsné, Dely István 
dr., Diamant Lajos, Gaál János, 
Grigorijevity Milutin, Gyárfás Olivér, 
Kemény Károly (Sükösd), dr. Koller 
Imréné, Kovács Andor, Lindenmayer 
Jenő, Mayer Károly, Mikolics Ignác, 
dr. Móder Gézáné, dr. Molnár 
Mihályné, Nádas Sándor, Nánay 
Lajos, Pinkusz Adolf, Szabó Sámuel, 
Schnetzér Ernő, Szatináry József, 
Szatmáry Józsefné, Székely Károly, 
Szuper Mihályné 2—2 K, Péchy 
Béla 2'80 K, Szent Ferenc-rendiek 
2‘40 K, Koósz István L20 K, Cserba 
György, Szélig Ferenc, Trszkity 
Ferenc, N. N., N. N., N. N. 1— 1 
K, Csefkó Amália 85 f, N. N. 80 f, 
N. N. GO f, N. N. 40 f. A fel ül fize
tések összege 257 K és 05 f. A 
felüllizetésekért ezúton is hálás kö
szönetét mond a főgimnázium igaz
gatósaga.

A Lükért megnyitását csütörtökön 
— május 1-én — tartotta 'meg ha

gyományos szokás szerint a vezető
ség. Szépszámú közönség kereste 
föl sétára, kuglizásra a kertnek 
rendben tartott szép parkját, árnyas 
utait, Genál András kezelésében jól 
ellátott vendéglőjét, megelégedéssel 
nézegettük a fakadó természetet, 
örömmel hallgattuk a madárdalt — 
csak lelkesedést és lövészeket nem 
láttunk sehol!

A Szekszárdi Sport Club Baján 
vasárnap délután fél 4 órakor tartja 
a BSE-tel barátságos football mér
kőzését, mely elé nagy érdeklődés
sel tekint városunknak — a szim- 
pátikus szekszárdiakat már jól is
merő — sportszerető közönsége. 
Érkeznek délelőtt 7'31, elutaznak 
6'22 este.

A szerb koleraveszely. Újvidékről 
jelentik : A belügyminiszter értesítette 
a város törvényhatóságát, hogy a 
szerbiai koleraesetek miatt [ a töl ti 
városok között Újvidéket is h a tá r
vizsgáló állomásnak szándékozik ki
jelölni; felhívja tehát a várost, ter
jesszen elő javaslatot. A városi ta 
nács feliratban kijelentette, hogy 
Újvidék, miként a múlt kolerave
szély idején, most is vasúti vizsgáló 
állomásul volna kijelölhető, hol két 
járványorvos teljesítene szolgálatot a 
Belgrádból érkező vonatok átvizsgá
lásánál, a fertőtlenítendő tárgyak pe- 

■ dig a közkórház állandó fertőtlenítő 
intézetében volnának fertőtlenitendők. 
Tekintettel arra, hogy a kolerabe- 
hurcolások a Dunán is történhetnek 
a tanács javasolja dunai hajóvizs
gáló állomásnak felállítását és erre a 
célra Zimony vagy Tilel dunai állo
mások egyikét kijelölni.

Ügyvédi kam ara a köztársasági 
mozgalom mellett. A szabadkai ügy
védi kamara csütörtökön tartotta évi 
rendes közgyűlését, melynek napi
rendjén szerepelt több kamarai tag 
indítványa, hogy a kamara fejezze 
ki tiltakozását a köztársasági párt 
makói gyűlésén elkövetett közigaz
gatási önkénykedések ellen. Az in
dítvány a kamara állásfoglalását 
sürgette különösen a rendőrség azon 
eljárása ellen, hogy kihágási ügyben 
több ügyvédet letartóztatott, máso
kat pedig a védői jogtól megfosztott 
és egy oltani ügyvéd magánlaká
sába behatolva, a gyűlést felosz
latta. Az ügyvédi kamara az indít
ványt egyhangúlag magáévá tette és 
a kamara évi jelentésében kéri a 
sérelem orvoslását.

A szab ulkai közös konyha m izériái. 
Öt esztendővel ezelőtt összeállt 50 
szabadkai család és közös konyhát
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OLCSO K ob rá it-c ip ők .
A nagyérdemű közönség szives tudomására 

hozom, hogy a LEGJOBBNAK elismert KGEFlAK- 
cipök talpában feltüntetett fix árából a mai nap
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alapítottak. A közös konyha félesz
tendő múlva megszűnt és az élelmi
szerek szállítói több ezer korona 
erejéig pereket indítottak a közös 
konyha volt gazdája, Balás Piri 
Kálmán városi főszámvevő ellen, 
aki eddig háromezer koronát ki is 
űzetett. Az utolsó Ítéletben azonban 
a Kúria kimondotta, hogy a közös 
konyhának szállított áruk vételáráig 
egyetemlegesen felelősek mindazok, 
akik annak tagjai voltak. Most az
után a volt vezetőség értekezletre 
hívta össze a tagokat, hogy meg
állapodjanak, kire mennyi esik a 
nagyobb összeget kitevő tartozások
ból. A tagok azonban, akik egy-két 
hónapig tartó tagságuk alatt befizet
ték tagsági dijaikat és még jó enni 
valót sem kaplak, most hallani sem 
akarnak arról, hogy a közös konyha 
mulatságára fejenkint százakat rá
fizessenek. A vezetőség ennélfogva 
visszakövetelési pereket indít a volt 
tagok ellen és a fekete leves ára 
napról-napra növekedni fog,

A Lifka Bioszkop oda törekszik, 
hogy a szórakozni vágyó közönsé
get a legteljesebb mértékben kielé
gítse. Ezen törekvése késztet arra, 
hogy a mai és holnapi estre mű
sorra tűzze ki az egész Európában 
óriási sikert aratott „Nick Winter 
és a Makász társaság" ciinü, izga- 
tóan szenzációs 2 felvonásos detek- 
tivdrámát, amely a néző közönség 
figyelmét a legteljesebb mértékben 
leköti. Ezenkivül színre kerül még 
néhány kacagtató komikus jelenet, 
egy rövidebb dráma és Athén rom
jainak bemutatása. Hétfőn és kedden 
Ásta Nielsen drámában. Előadások 
kezdete este fél 9 órakor.

Ingatlanok forgalma. Genál Ala
jos eladó — Appel Tanmsné szül. 
Krisztmann Júlia vevő, haszonélvező 
Krisztináim Mátyás és neje Bohner 
Marianna, szántóföld jutalék. Rutter- 
schmidt Jánosné és társai eladók — 
Bokányi Károly és neje Bakanek 
Rozália vevők, ház és kert. Goretics 
György és neje Gyurákovics Katalin 
eladók — ifj. Goretics György vevő, 
ház és kert. Virág István és neje 
eladók — Szeidl Károly és neje 
Fodor Ilona vevők, ház és kert.

A Szegedi Kereskedelmi 
és Iparkamara ülése.

A Szegedi Kereskedelmi és Ipar
kamara április hó 2B-án teljes ülést 
tartott Szarvady Lajos kamarai elnök 
elnöklete alatt.

Az ülés elnöki előterjesztésekkel 
kezdődött, melyek során az elnök 
több közérdekű miniszteri rendelke
zésről számolt be. Ezután Pcrjéssy 
László kamarai titkár az iroda mű
ködéséről szóló jelentését terjesztette 
elő s Szabó Gyula másodtitkárral 
együtt referálta a napirendre tűzött 
tárgyakat.

A napirenden a szokásos véle
mény szolgáltatásokon s folyó ügye
ken kivül több fontos és közérdek

lődésre is érdemes ügy szerepelt. 
Így elhatározta a kamara, hogy 
egy vetőmagvizsgáló állomás, egy 
növénytermelési kísérleti lelep s egy 
állami vegyvizsgáló állomásnak Sze
geden való létesítése érdekében tesz 
lépéseket s a paprikatermelés és ke
reskedés érdekében egy széleskörű 
ankét összehívását kérelmezi a ke
reskedelemügyi miniszternél.

A belgrádi keresk. kamarának a 
szerbek ellenünk készülő bojkott 
mozgalma ügyében kelt köriratára 
azt az álláspontot foglalta el a ka
mara, hogy bár nagy súlyt helyez 
a két szomszéd nemzet kereskedelmi 
összeköttetésének barátságos voltára 
és szilárdságára, még sem tartaná 
indokoltnak a kormány külpolitikai 
magatartását befolyásolni, melyet a 
forrongó események s elsősorban a 
kettős monarchia saját érdekei irá
nyítanak.

Szeged város tanácsának véle
ményt kérő átirata folytán foglalko
zott a kamara a Balkán államokkal 
kötött kereskedelmi szerződések' 
megújításának kérdésével is és szem
ben Szatmár vármegyének tisztán 
agrár érdekeket szolgáló törekvésé
vel, oly irányú felirat intézését java
solta Szeged város törvényhatósá
gának, hogy ha mód és alkalom 
lesz a szerződések revízióját, ennél 
a változott viszonyok, a magyar 
ipar, különösen pedig a városok a 
fogyasztó közönségének az érdekei 
figyelembe vétessenek.

Pártolta a teljes ülés a kolozsvári 
kamarának a pékipar vasárnapi 
munkaszünetét újból szabályozni 
kérőjnozgalmát; a soproni kamaráét, 
hogy a vasúti bérletjegyek kisebb 
rayonokra is adassanak k i; sürgette 
a kamara Groák Dezső kamarai 
kültag javaslatára s egyidejűleg a 
miskolci és kolozsvári kamarák moz
galmára való tekintettel is, a csőd
törvény revízióját; pártolta a teljes 
ülés a brassói kamarának az össze
férhetetlenségi törvény módosítására 
vonatkozó felterjesztését s azt a fel
iratot is, melylyel a nagyváradi ka
mara a munkásbiztositási törvény 
revízióját sürgette. Több folyó ügy 
között végre megállapította a teljes 
ülés a kamara 1912. évi zárszáma
dásait s határozott több ösztöndíj és 
segélykérés odaítélése ügyében.

Szerkesztő: ERNSZT JÓZSFí.

Dr. Walleshausen Gyula
o r v o s

lakását Czirfusz Ferenc 
(Kaszárnya)-utca 32 szám alá 

helyezte át.

H irdetések
jutányos áron 

felvétetnek
a

kiadóhivatalában

Hazai József
könyvnyomdájában,

a Központi szállóval szemben. 
Telefonszám 45.

Van szerencsém a nagyérdemű 
vásárló közönség szives tudo
mására hozni, hogy üzletemet 
(Jókai Mór-utca sarok) meg
nagyobbítottam. Üzletemben tar
tok sálon és mindennemű finom 
cukorkákat, továbbá a közked
veltségnek örvendő Koestlin- 
f>‘Ie teasüleményt. Valódi orosz 
teát, legfinomabb Jamaikai és 
és Guba rumokat. Azonkívül 
mindennemű pipere cikket, ha
risnyákat, cigajettahüvelyt, is
kola és rajzszereket. — Aján
lom közkedveltségnek örvendő 
kajszin barack pálinkámat, va
lamint raktáron levő elsőrendű 
likőreimet. Házhoz szállítok fát 
és porosz szenet.

Háziasszonyok szives figyel
mébe ajánlom „ideál" gyors- 
fényezőt. megemlítem végül, 
hogy állandóim friss liptói túró 
kapható.

H o r á n s z k y  K á lm á n
fűszer- és csemege-kereskedő.

I N G Y E N ,  ráfizetés nélkül becserél öreg, használt 
g r amo f on l e me z e k e t  újakra W A G N E R

I

|
I  „Hangszerkirály“ Budapest, József-körut 15. szám.

Árjegyzék ingyen Címre ügyeljen.
ifi} t- í&v.&v<̂ v.i§íí?.

Sj mmn iMT K ü lön  női  osz tá ly .  “HBtü ■■■

választék a húsvéti és pünkösdi idényre 
megérkezett cipö-áru újdonságokban, aO n a M

.-féle cipőáruimban
Baja,  Szt. i s tvá n - te r ,  v á r o s h á z a  épüle t .

LE
Férfi vagy női AMERIKAI CIPŐK, barna vagy fekete, ezelőtt K 18—, 
most K lil'—. Ugyanilyen eredeti amerikai legfinomabb kivitelben, varrott, 

ezelőtt ív 22*—, most K 15*—.
Férfi fűzős, gombos vagy engos, barna vagy fekete szinü és ehevreaux 
lU koronától feljebb. — Női félcipők (5 koronától feljebb. -  Női magas 
fűzős vagy gombos Ív 8T>0 és feljebb. — Gyermek félcipő vagy magas, 

barna és fekete K 2’50-től feljebb.
Továbbá az eredeti amerikai világhírű H ELI A-gyártmányn gyermek cipők 
fél és magasban. — Női ebelaszlm cipők engos és fél, vászon- és tennisz- 
cipők minden sziliben és kivitelben. — Férfi, női és gyermek amerikai 

szandálokban.

■ S T  Olcsó bevásárlási fo rrá s !
i

ÜK ü l ö n  n ő i  o s z t á l y .
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É r t e s í t é s .
Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudo

mására hozni, hogy

úriszabó üzletemet május hó elsején 
Mát yás  k irá ly - té r  10-ik szám alá,

(járásbíróság átcllenébe) helyezem át.
Készítek elegáns f é r f i -  és gyermek- ruhákat .  
Javítást és vasalást elfogadok jutányos árban.

A nagyérdemű közönség szives pártfogását kéri 
tisztelettel

RtibocNti.v K áro ly .
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CSINOS
Minden ízlésnek megfelelő
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DIVATOS |
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K IC S X I T

OZesseiroiíi Stjrnái fényképész | 
Baja, Szent Isíván-tér ll-ik szám.

(Fischer-ház.)
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P apír- é s  ír ó sz e r -k e r e sk e d é s
:  k ö n y v n y o m d a  i

KAZAL JÓZSEF • BAJA
Telefon 45 Vörösmarty Mihaíy-utca 6 Telefon 45

Könyvnyomdái munkák készítése a legizlésesebb 
kivitelben. Ügyvédi és községi nyomtatványraktár
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^  w  w  u  1  u  U  J  A l A J A M l A J M U J ^ y  , ,

f  A társaság elvállal biztosításokat Sv"
^  tűz- és jégkárok ellen (a villámcsapás által okozott tűzkárokat is 
^  megtéríti). A biztosítás egyéb ágazataiban is a közönség rendelke- f f  
*  zésére áll. Díjtételei olcsók és előnyösek, kárait gyorsan és méltá

4

|  Hazai Általános Biztositó 
jR é  s z v é n y - T á r s a s á g .

Franki Ignác
BAJA, Budapesti-ut 15.

Ajánlja dús raktárát e 1 s ö r e n d ii

varró-, kötőgép-, kerékpárok- és grammofo- 
£jj nokbil, valamint mindezek a l ka t r észe i bő l .  |

J a v í t á s o k

K  szakszerű műhelyemben a legjutányosabban eszközöltetnek.
Kedvező fizetési fe ltéte lek!

j j  nyosan rendezi, ügyfeleinek érdekeit minden tekintetben megóvja. g

|  Kötvénykiállitó föiigynökség : B A J A .
f  (Városi bérház.) ;*>4 Kedvező fizetési fe ltéte lek! ^
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